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IHLULOMOBHI 3ANO3UYEHHA TA AKTUBHUIA
CAOBHUK MOBLLA

Y emammi posenanymo numanns nacuuenns mosu 3MI inuiomosHowo
JeKkcukorw. Biosnaueno nexcuxo-memamuymi epynu, wjo 8i0busaiomo
AKMUBHUI CIOBHUK CYHACHUX MOBYIG AK NPeOCMAGHUKIE MPbOX HOKOIHb.
3anpononosano nioxoou 00 oYiHKU YbO2O AGUWA, A MAKOIC NPAKMUYHI
nopaou ujo00 NOCULEHHsL KYTbmypu MOGU OUKMOPie padio Ui menedaueHHs.

Knrouoei cnoea: inwomosna nexcuxa, 3anosuuenHs, mosa 3MI,
KYbmypa Mosu.

The article deals with questions of saturation of the mass medias
language with foreign language vocabulary. It is noted the lexical
thematic groups, reflecting the active vocabulary of modern speakers
as representatives of three gemerations. It is suggested approaches
to the assessment of this phenomenon, as well as practical advice on
strengthening culture of radio and television speakers language.

Keywords: foreign language vocabulary, borrowing, language of the
massmedia, culture of language.

Axmuenuii cnosHux, SK BIIOMO, — 4YacTHMHA JIEKCUKH Ta
(hpazeoorii, o BKUBAETHCA B KOHKPETHHI ITEPI0 JKUTTSI COLIIyMY.
B akTHBHOMY CIIOBHUKY JIOIUHHN TAKHMX MOBHHX OJMHUIIH CTUTBKH,
CKUTPKM X BOHA MOTpedye s HIOACHHOTO OCIOBICHHS IYMOK
YCHO YH MHACHMOBO, ISl CIIUIKYBaHHS 3 OMU3bKUMU W KOJIETaMH 110
poOoTi. A Un afieKBaTHUM 1€l AKTUBHUN CIIOBHHUK JJIs1 CIIPUMAaHHS
indopmariii, 30kpemMa Ti€i, MO HAAXOAUTH 13 3aco0iB MacoBoOi
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iHpopmanii? Komu mocmyxaru pafmio, HOAWBUTHCS TeleOaueHHS,
MOYHTATH IHTEPHET-HOBHHH, TO YH 3aBXKAU CydacHa JIIOINHA MOXKE
BiIUyTH cebe 3aTHIIHO, TOOTO y cepi 3HaHOMUX CIIiB 1 BUpa3iB?

Ocbh KiJIbKa MTOBiIOMIICHB.

Ha «®eiicOyky» pexnamytots: A Bu ace nobopoau «ooseosuil
xaocy? Hanonvha eiwanxka [MpaBWIBLHO: MIJUIOTOBA BilllaiKa., —
C. b.] ons 0052y — Baw cmunvrutl raiigpxax y bopomu6i 3 6eznaoom.
Exonociunicms, xomnaxmwuicmv, MOOLIGHICIb, NPAKMUYHICTD,
cmuny — ye npo HEL..; 3anpowyemo Bac eidgioamu 2onoemy
npoghecitiny nodiro medonegoco ma inmep €pro2o rcummst Yxpainu —
sucmasky «Kuiscokuii misicnapoonuti mednesuti popym» (KIFF).
KIFF gioobpadcae 6ci acnekmu Cy4dcHO20 PUHKY, € MOYHUM
KomMnacom y ceimi ioeti ma mpeHois, cmapmosum MatuoaHYUKOM
VKpaiHcbKux Oecmcenepié K GiMUYUSHAHO20 GUPOOHUYMEA, MAK
I Haukpawux ceimosux OpeHois... 3BEPHIMOCSA 0 TIyMaucHb
NeKkcuKorpadis: Oecmcenrep — ‘KHUTA Ha OQIIiiHI 1 CeHcaliNHI
TEeMH, siIKa BUJaHA BEJIMKUM HaKIagoM i noOpe mpomaeTbes’ [y
TEKCTi 3K «OecTcenep» — Iie OUiHHUN MPUKMETHUK Ha MO3HAYEHHS
gyoroch HenoBTopHOTO] [CIC 2006: 76]; Openo — ‘po3peknaMmoBaHa
toproBa mapka’ [CIC 2006: 89]; mpeno 2. — ‘CXUIIbHICTh, TCHACHIIIS,
HaNpsSMOK po3BUTKY, 1o nepeBaxae’ [CIC 2006: 546]. MabyTs,
HE KOKHUI KopucTyBad Mepexki Moxe Oe3 CIOBHHKA MPOYHTATH
CyJacHy pekiamy?..

He BifcrarooTh BijJ iHTEpHET-MOAM Ha IHIIOMOBHI ClioBa i Ha
VYkpaincekomy pamio. Tak, y mepemadi mpo cCepBiCHY KyNbTYpY
CY4acHOI JIIOIWHY HILIOCS MpO Te, IO PO3NoYaB poOOTy nopman
AOMIHICMPAMUBHUX NOCTIYe, SKUH Y CepeiCHO OPIEHMOBAHII KPAiHI
Xapakxmepuzyemuocs  IHMEPAKMUGHICMIO, MPAHCAKYIIHICMIO,
micmumbo 6aux ID, penozumapiii krouis... 3HOBY 1O TIOMIYHUKIB?
AJKe SIKIIO He BCIM, TO MPUHAHMHI CTapIIOMY TTOKOJIIHHIO CITyXadiB
JoroMora Jekcukorpadi crane B npuroai. OTox, nopman 3. —
‘CYKyNHICTh CalTIiB, MOB’SA3aHUX 3 SKOIO-HEOyAb iH(popMaliero’
[CIC 2006: 439]; inmepaxmusHnicmps — Cy4acHUN HayKOBHI TEPMiH,
sxkoro Hemae y BTCCYM ta CIC, inmepaxkmusnuil, cney., iHgpopm. —
‘IKHH BUKOPUCTOBYE 3ac00M 1 PUCTPOi B3aeMOAIl KOMIT IOTEpa 3
kopuctyBauem; mianorosuii’ [CIC 2006: 255; BTCCYM, 401];
mpancaxyitinicms — Hemae BTCCYM ta CIC, mpancaxyis 4.,
cney. — ‘TIOCIIIOBHICTD JIOTIYHO OB’ SI3aHUX i, 10 TIEPEBOIATH
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iHpopManiiiny cuctemy 3 omHoro crtany B iHmmid’ [CIC, 543;
BTCCYM 2003: 1261]; penozumapiti — nemae BTCCYM Ta
CIC, Inreprer dikcye ciaoBomxkuBanHs 3 2009 poky; 3a maHUMHU
Bikinezii, 1ie Te came, 1110 CXOBHIIE, TOOTO ‘MicIie, I¢ MOKHA [[OCh
30epiratn’. BTCCYM [BTCCYM 2003: 1222] He nmae Takoro
CHeniaTbHOTO BU3HAYECHHS JUISl CIIOBA cX0suue K OHSTTS 31 chepn
iHpopmManiitaux Texnomnoriit. Hapewmri — /D. Lle yHikanpHui HOMEp
iH(opMaIliitHOTO pecypcy, IHTepHET-aapeca.

[onus pagiocimyxavi ¥ Telenisaavi BiI4yBarOTh OyM MEIMYHOT
iHpopmarii. OueBHIHO, HA HIMPOKOOCBIUEHY JIFOAMHY Opi€HTOBaHA
W pekiaMa JiKiB, amapaTiB 1 MOCHYT, SIKIIO B Hill CTHTI30BaHHUN
nepcoHax-gaxiserb « Tapac [lerpoBuuy, sikuii BIIEBHEHO BIII[Y€ PO
HympicHmu, TIpO BIUIMB YOTOCh TaM Ha Hepugepusnuii Kpoeoooic, Ha
YHHHICTb CCOAMUBHO20 e(heKkmy, BIIBHAYAE CHPUSHHS Memadonizmy
cyoun... He 3aliBum Oylae yTOYHHMTH: HympicHm — ‘CKIQHUK
HATypaJIbHUX XapYOBHX MPOAYKTIB, SKUH OpraHi3M BUKOPHCTOBYE
Uil TIOOYIOBH, OHOBJIEHHS Ta HOPMaJbHOTO (DYHKIIOHYBaHHS
OpraHiB, TKaHMH 1 KIITHH, a TaKoX SIK JDKEpeNno eHeprii s
BUKOHaHHS pOOOTH 1 3a0e3MeUeHHs YKUTTEMISUILHOCTI OpraHismMy B
nepiof] crokoro’ (3a BimoMocTsMu 3 [HTepHeTY), nepugepuynuil —
‘30BHIiNIHIN, Binanenuti Big ueHTpy’ [CIC 2006: 425]; ceoamusnuil,
meo. — ‘3acnokiimmBuii’ [CIC 2006: 485]; memabonizm, ¢hizion. —
‘00MiH peuoBHH B opranizmax’ [CIC 2006: 364].

Lle munre HeBenyKa YacTka MOJCHHOT iH(OpMaIlii, aine i BoHa,
AK 0aunMo, 3acBiluye, II0 B aKTUBHOMY JIEKCHKOHI Cy4acHOi
JIIOMMHU MarOTh OyTH CIIOBA 31 chepu MOJIM, MEAMIIMHU, Oi0JIOTii,
iHpopManiiiHux TexHomoriii Tomo. Tpeba Hemorano 3HaTu W
AHIIIHCBKY MOBY, 1100 Opi€HTYBAaTHCA 1 B CEMaHTHIIl TaKUX BXKE
3HaOMHX OUIBIIOCTI CIIB, K OauKiHe, Opaiieéep, cmeHO-Oal,
eetimep, aticoopoune, KikOokcune, @imuec, 0ebi-Oym, camim,
CKpUHiHe Ta 1H.

He Bci 3 HaBeneHWX CiB, SIK BiJ3HAUE€HO, € B Cy4YacCHHUX
cloBHHKax. He Bce i MOXKe MOTpamuTH OO HBOTO. 30KpeMa Take
CIIOBO, SIK Jaugxax Bin aavghxaxine (3 aurn. life hacking). Lle
CJICHTI3M, III0 O3HAYa€ MaJICHbKY XUTPICTh UM KOPHCHY NOPay, IKa
JoroMarae po3B’si3yBaTd MoOyTOBI MpoOIeMH i eKOHOMHTHU Hac.
CnoBo, sk 3acBiguye Bikinenis, 3amo3n4mig 3 IeKCUKOHY (axiBIiB
3 iH(popMamiitHux TexHoJorii. Lleli amepukaHi3M BXHBaKOTH 3
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2004 poxy. HMoro HaitGnmkui ceMaHTHUHi eKBiBaNEHTH — GUHAXIO,
sueaoka. OTOX, y HaBEACHOMY BHIIE KOHTEKCTI «CTHIBHHN
naiixak» BKUBAETHCS HA MO3HAYCHHS BaXKIMBOI B MOOYTI pedi,
Ky MOXE BIIKPUTH IJIsi ce0e KOKHUH, XTO MpUadae ii, sika Moxe
MOKPAIIUTH CY4acHHH MOOYT.

CrnoBa, nofiOHI 110 raighxax (raiighemaiin, pecenuier, ceKoHO-
XeHo, acmeyo, ciminaum, uannog@pi TOIIO), SKi HA3UBAIOTh
BapBaprU3MaMH, €K30THU3MaMH, HE 3aB)KI1 HOTPATUISIOTH Y CIOBHHUKH.
AKe 1e TIOTY>KHI HOMiHAIlii-KOHKYpEHTH, CJI0Ba, 3ByKOBa (hopma
SIKMX HE BiJIMOBI/1a€ HAI[IOHAJBHIN CHCTEMI, SIKi BI/IHOCHO TPUBAIUN
Yac aJanTyloThCs 0 TpaMaTHYHHX, CIIOBOTBIPHHX 1 MPaBOMMCHUX
(Bapiantu HammcaHHs ¢pacm-ghyo [CIC 2006: 564], gacmaeyo;
dioaceri [CIC 2006: 190; YOC, 2221, ouodorceii, 0i-Oxuceil; picimep
[CIC 2006: 476], pienmop [YOC 2009: 745]; yikeno, yix-eHo, gikeHo
[CIC 2006: 553], yix-eno, gixeno [YOC 2009: 908] i mox.) 3akoHiB
MoBH [Ioponenceka, 2009; ®ypca 2005; HapanpHa]. OdeBHIHO,
1 CTaBUTUCS A0 HHUX Tpeba KPUTUYHO, IIYKaTH BiJNOBITHUKH U
MOUIMPIOBATH CaMe iX, HAMararoyich IPUTaCUTH MOJY Ha Uy KOpiHE
HoBe [[oponencreka 2010]. OTox, He 1atighcmaiin, a CMmuLb HCUmMms,
HE Jatipxax, a HOBUHKA, 8UcA0KA, BUHAXIO, HE (hpoHmMeH, a aidep,
HE npooaxkuin, a eupobruymeo... lllykaroun «aaBHO 3a0yTe» CBOE,
MU TUM CaMHM POOUTHMEMO COLIaJIbHO MPECTHKHUM YKpaiHCHKHN
3arajlbHO3PO3YMIIMI JIEKCHKOH, a HE aHTIIi3MHU.

[poTtHcTosTH mpoLiecy 3amo3W4eHHs] HOBUX CIIiB Ba)KKO, MaOyTb,
MPaKTHYHO HEMOXKITMBO. He Bci BOHM OTHAKOBO MPHKHBAIOTHCS B MOBI.
Haii6inb1i nepcnekTHBY BKOPIHUTHCS MatOTh Ti, OO SIKUX BiJICYTHI
BI/IMOBIZITHUKK B HAIlIOHAJIILHOMY JICKCUKOHI a00 SIKI BXKHBAOTHCS
HAWOLIBII aKTUBHO B CYCIUTBHO-TIOJNITHYHUX JHMCKYCISIX, Y TOOYTI.
Hanpuknaz, Take akTHBHE i MOZTHE CIIOBO ce/ighi IETKO CTano OCHOBOIO
JUTS TIOX1THOTO cenghumucsi: « Ky Th paItoBaTy, a MU CeLgpumocsy,
3 migmucy A0 ¢oto Ha «DelcOyKy»). Y Oynb-sIKOMy BHUIAIKY, T. 3B.
eiopist 00 BigaBaHHS IIepeBar CIoBaM-aHIJIi3MaM, a He IIMTOMHUM
JIEKCUYHUM  BiIMOBIJHMKAM, HEMHHYYE aKTyalli3ye OOTOBOpPEHHS
CTaHy CTHJIbOBHUX 1 3aTalIbHUX MOBHUX HOPM, aKTUBI3y€ IypHCTUIHO
HaJIalITOBaHy YaCTUHY MOBHOI CIUTBHOTH.

Sk BiJI3HA4alOTh OUIBINI peTeNbHI JociimkeHHs, 80% aHITi3MiB
B YKpaiHCBKiil MOBI — 1€ TIpsiMi, Oe3mocepeHi 3aro3uyeHHs. [Hmmi
CHoci0 — BUKOPUCTaHHS aHTIIIHCHKOT MOBH SIK MOBH-IIOCEPETHHIL
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(20%) [ITomosa 2005]. Cepen aHTmi3MiB Li€l TPyNH BUALISIIOTH
Taki CTPYKTypHI Tumu: 1) clioBa JATUHCHKOTO a00 TPEIbKOrO
MOXOJIKCHHS, 3a1I03MUEHI CIIOYaTKy B aHIIIIMCHKY, a TIOTIM 3 Hel — B
yKpaiHChKy MOBY (41%): acucmanc, ipetima, mpunnixam; 2) cioBa,
HITYYHO CTBOPEHI B aHIVIIMCHKil MOBI 3 TaTHHCHKHUX a00 TPElbKUX
eneMeHTiB (6,5%): menenpoexm, mpanceeH, napameoux; 3) cIopa,
SKi BHHUKIW B aHIJIIHCHKiIM MOBI Ha OCHOBI TPEIBKOTO abo
JIATUHCHKOTO CKJIaJHWKa aHnmickkoi yactuau (30%): cynepxim,
meneboc, Myrbmuiox, itmepgetic; 4) coBa IHIIUX MOB (TypPEIBKO,
MaJTalichbKoi, IpIaHACHKOI, HIBEICHKOI, apaOChKOi, (paHITy3bKOI,
HIMEUBKOi, 1TaNiiChKOi), SKi cIo4yaTky Oynu 3amo3uyeHi B
AHIIIICHKY, a OTIM Yepes ii HOCepeHUITBO — B YKPATHCHKY MOBY
(14%): ¢panxysanns, xkemuyn, 3om0i, ombyocmen; S5) cioBa, 10
3’ SIBUJINCSI B aHDIIIMCHKii MOBI Ha OCHOBI aHIJIIHCHKOTO KOMITIOHEHTA
1 3a1103MUYEHOT0 3 IHIIKX (HE TPEIbKOi Ta JIATHHCHKOT) MOB (8,5%):
aiic-pesio, caghapi-napx [Ilomosa 2005: 7].

IIlomo  aKTHBHOCTI  HOBITHIX  3alMO3WYCHb-aHINII3MIB B
YKpalHCBbKOMOBHIH TIpeci TpPUBEPTalOTh yBary IO3HAYCHHS
E€KOHOMIYHUX BIJIHOCHUH: Oi3Hec, bisHecMeH, dunep, MeHeddicep, ogic,
ouiop, nizuHe, MeHeONCMeHm, MapKemuHe, Obapmep;, HOMIHAIT
chepy MONITUYHOTO XKUTTS: Opugine, 100i, camim, iMniyMeHm, a
TaKoOX IHIMUX cep KyabTypH MOBCSKACHHS: CHOHCOp, pelmuHe,
npoorcep, MOHIMOpUHe, mMuHelodcep, Kiiep, Iimioxcmelikep,
Komn ‘tomep, Inmepuem, cxamep, ¢haiin, 6aium. HaiiyacToTHIim B
MoBi 3MI, 3a Bimomoctsamu nouarky XXI cT.: 6isnec, Oisnecmen,
ogic, ounep, memneddxcep, xomn’romep, Inmepuem, Opucpine,
cnoucop, petimune [ Apxurnenko 2005: 8].

PeiitHrosi mo3uiii HOBITHIX aHIII3MIB 3a KUIBKICHUMH
MOKa3HUKaMH BHOYIOBYIOThCS TaK:
® CKOHOMIiKa, OaHKIBChKa cripaBa i (piHaHcu (26%):

1) Ha3BU MOHSATH, IO CTOCYIOTHCSI CKOHOMIYHOT Ta OaHKIBCHKO-
(hiHAHCOBOT HISTBHOCTI (MepuanOatizune, cmaiiiine, Kpoc-Kypc,
MapkemuHe);, 2) Ha3BH MPEIMETIB, TUIOBUX ManepiB, KOHTPAKTIB
(¢ rouepc, 60omO, exio); 3) Ha3BHU 0CI0, 3ATyYCHUX IO EKOHOMIUHOT
Ta  OaHKIBCHKO-(pIHAHCOBOI  JIiSUIBHOCTI  (Ouckoum-6pokep,
Openo-menedancep, 0xcobep, mpetidep, ourep, Oucmpud 1omop);
4) Ha3BM 3aKJIAJIiB Ta MPUMINICHB Y 1Ml cdepi (pakmop-komnanis,
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oguiop, 6iznec-xon; mpetioep, ounep, oucmpud romop (y 3HaueHH1

‘opranizaris’);

e KynpTypa: KiHO, TeneOadyeHHsS, My3HKa, po3Bard (22,5%):
bnokbacmep, eKwiH, mpuiep; mMoK-uloy, Opeln-pune, piarimi-
woy, enamyp, meoia-nampouam, npavumM-maum; ceineep, Xin-
Xon, xim, pemixc, xau-¢ghail; mon-mooeis, cagapi-myp, rew-
M0b6, monnec, boynine-Kyd, MoOenine, Kacmune; (etiuH, opec-
KOO, eKCKAI03U8, KYmiop '€, 2NAMYPHULL;

e KOMII'IOTepHa TexHika i TexHonoris (15,5%): aoanmep, 6eo6-
Kamepa, giHuecmep, oucimaiizep, OUCK, Oucniel, 0HCOUCMUK,
Opatigep, iHnmepHem-nposaiioep, inmepgeiic, Kapmpuodic,
KOHMponep, MoO0eM, MOHIMOp, HOYMOYK, Niomep, npunmep,
nposatidep, cepeep, ckanep, cmpumep, mpagik, monep Ta iH.;

e cmopt (8,5%): 1) Ha3BU BUAIB CIOPTY, CHOPTUBHHUX irop
(ckaticepghine, cxeout, Oapmc, 0ocozcine, cmen-aepooika,
papmune, oaveine, akeabaiix, MayHmuHoOalx); 2) CHOPTCMEHIB
(cepghep, keomepbek, 600ubindep); 3) CIOPTUBHUX 3HAPSIb
(cxymep, opbimpex, Ooouweiinep, cxetim), 4) CHOPTHBHUX
npuMimieHs  (gimuec-yenmp,  cxgowi-kopm), 5)  BUIIB
CHIOPTUBHUX 3Maraub (@pucmaiin, excmpum); 6) CIIOPTHBHUX
MOHATE (Opaghm, Oonine-KOHMPOb),

e moOyroBa TexHika i cepsic (8%): 1) moOyToBoi TeXxHiKH Ta
iH. TOBapiB (ayodiogioeopecusep, Kymep, mpumep, uielikep,
wiokep, puszep, Gaoc, bnenoep; wenoscep, CD-uendocep,
CD-maenimona, CD-asmo-maenimona, DVD-nneep, DVD-
npoepasay, cmapmgon Ta iH.); 2) nocuyr (epymine); 3) ocio,
NOB’sI3aHKX 13 c(eporo cepBicy (xewoaep, epymep, cmunicm);
4) 3akiamiB, TPUMIIICHb (2inepmapkem, napkine, Ou3alim-
yenmp); 5) KOCMETHUHHUX 3aco0iB (deocnpeo, Kymine-kpem,
ninine-kpem, ckpab, cnpeii); 6) IHIIUX TIOHATH 1 MPEIMETIB
(cetin, npaiic-nucm, bnicmep, cmux);,

e Tmomituka # cycmineetBo (7,5%): 1) Ha3Bu ocib (xizep,
Ganopaiizep, napuux); 2) TOHATH (ceHdep, npam-peim);
3) Ha3Bum 3i0paHb 1 3axOmiB (camim, eK3um-noi, dazceHma);
4) Ha3BW MIPEIMETIB (crmuneep, epin-kapo);

e cTpaBu Ta Hamoi (3%): 3’aBwiucs Ha3BH: 1) HaMOIB (10H2ep,
ckomu, moHiK); 2) cTpaB (non-kopu, uusdypeep, xomooe);
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3) opykriB (kremenmuna, Hexmapu, Kigi); 4) 3aKnajaiB

xXapuyBaHHs (MakdoHanwoc, pacmpyo);

e wMemuiuHa (2,5%): Mac-ckpunine, apm-mepanis, pPYMIHSiH,

J0H2Iim 100 Ta 1H.;

o oaiar i TkanmHu (2%): HazBu: 1) omary (6ono, doghaxom,

Kpunepcu); 2) TKaHUH (anvnaxa, Heonpew, cagapi, weHin);

3) HOHSATS, OB’ I3aHUX 3 OJATOM (henmesi, osepcaiis, nPurHm);
e  KaHIENAPChKe mpwiayis Ta odicHa TexHika (2%): (mapxep,

oucnencep, cmpeuy, CKOmu, opeamauzep, cmeniep, gailn,

betidoe, oundep tomo) [CepreeBa 2002; Ilomosa 2005;

®enopers 2005: 6, 7, 10-11].

VBech 11el 00CST IEKCUKHN CTAa€ aKTHBHUM CJIOBHUKOM 3aJ1€3KHO BT
cdep HalIMX 3aliKaBlIeHb, BiJl CTYIIEHs IOCIYTOBYBaHHS PeallisiMH,
SKi BOHU IO3HAYalOTh Yy TMOBCSAKIEHHI. Tak, eKkcriepuMeHTalbHa
MepeBipKka 3HAHHS PECIOHACHTAMH 3Ha4eHb 18-TH aHIII3MIB
(mapremun, nizune, meneddcep, oucmpub omop, ounep, bapmep,
ogic, ogwop, npodiocep, XxonduHe, MOHIMOPUHS, KOMN tomep,
Iumepnem, bpupine, camim, knimnetixep, imiodcmetixep, ouzavuep),
0 HaiuacTilie 3ycTpiyaroThcss B MOBI Tazer 1 3adikcoBaHi
y BTCCVYM, mnoxkazana, mo Tiieku 11 cuiB (61%) 6apmep,
Komn tomep, Inmepuem, oghic, ogwop, ousaiin, menedsicep, ouuep,
Kainmelxep, iMioxcmelikep, npooiocep BUSBUINCS CEMaHTHYHO U
4aCcTKOBO OpdorpadiyHO OCBOEHHUMH NIICTIACCATHMA BiJCOTKAMHU
iHpopmanTie Ha 90%. CrymiHp TrpaMaTW4HOi ajganTaimii ciiB y
BOMY BHIIQJKy He mepeBipsBcs. Pemra 7 chiB camim, Opugbine,
MOHIMOpUHe,  OUCmpud 10mop, MapkemuHe, XOAOUHe, JAi3UHe
BUSIBWJIMCS YaCTKOBO OCBOEHUMH MPHOJIM3HO I1 SITHAIISATHMA-
JIBAALATEMA BijicoTkamu iHpopMaHTiB [Apxurnenko 2005: 12 — 13].

Ile cBimuuTh mpo Te, WO JUIsi TIOBHOTO OCBOEHHS MOBHOIO
CHIILHOTOIO HOBITHIX 3al03MYEeHb MOTPiOCH MEBHHUH MPOMIKOK
yacy. A CyyacHi TEMNH 3alo3MuYeHb 3JIMIIAIOTH JOBOJNI Majo
IIAHCIB JUIsl OCATHEHHS MIKBajdy aHDmi3miB. OT i cTOiTh mepen
MOBIISIMH, OCBIY€HOIO KYJBTYPHOIO CIIUIBHOTOIO 3aBIaHHS —
MOJIETIIYBaTH CIPUMMaHHs iHGOpMAIil, NPOMOHYIOUH MOPsSA 3
IHIIIOMOBHUM CJIOBOM BJIACHE YKpaiHChKE 4YM JIJABHO 3aCBOEHE
3all03WYEHHS, 10 BXE HE CIIPUIMAETHCS SIK TaKe, a MIITHO YBIHIILIO
JI0 siipa JITepaTypHOro JICKCUKOHY. Bia 1[bOro SKiCTh aKTUBHOIO
CJIOBHUKA CyYacCHOI'O MOBIIS JIMILE 3pOCTaTuMe, 0O BUCIOBICHHS
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OyIyTh CBINYUTH HE JIMIIEC MPO OCBIYCHICTH TOTO, XTO TOBOPHTB,
nuIie, ane i piBeHb KyJIbTypH, JOOPO3UUIMBE CTaBICHHS A0 THX,
Ha KOTO CIpsiMoBaHa 115 iH(popMallis, TeKCT. | poOUTH 1e MOBUHHI
HacaMmIiepes >KypHalmicTH. Xoua Ou Tak: Po3gumox meopuor,
KpeamueHoi ocoducmocmi OumuHu — OOHe 3 NPIOPUMEmHUxX
3A60aHb OOUIKIILHO20 HABUAILHOZ0 3aKAA0Y.

[lepcnekTHBHO TakKoX UIyKaTH W BKUBATH B TPUBAIOMY
npoleci TBOPEHHS «CBOTO CJIOBa» KajbKH, SIK-OT IO MOJHOTO
clioBa «OYKKPOCUHT» — KHUMCKOGUU 00ie, a00 kuueopyx [CuHYak
2016], a Tako CTBOPIOBAaTH BJIACHE YKPAiHCHKI BiAMOBIIHUKH, 10
3ropuincs O Ui pi3HUX CTWIBOBUX cdep, HAlpHUKIal, «cendi» —
gomoasmonopmpemyeannsi [ buduk 2015], camuux [Cunaak 2016].

OTOX, aKTUBHHI CIOBHHK Cy4aCHOTO MOBILS — pid CKJaJTHa.
YnocTynmHeHHsI HOTO CIIPUHAMAaHHS yciMa HOKOTIHHSMH, 10 TBOPSITH
MOHATTSA «CydyacHa JIiTepaTypHa MOBa», — BaXIUBE INUTAHHS
HE JWIIe JUIA CHiJIKYBaHHA SIK Takoro, aje ¥ AJs MOKpalleHHs
B3a€MOPO3YMiHHS B HAIllOHAIBHIN CIUIBHOTI.
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Svitlana Bybyk

FOREIGN BORROWING
AND ACTIVE SPEAKER’S DICTIONARY

The article discussed the issue of human daily vocabulary. Under this
concept proposed understanding of vocabulary and phraseology, which is
used in particular during the life of society. In the active dictionary of
human language units as much as it needs them daily expression orally or
in writing, to communicate with friends and colleagues.

This paper focuses on the fact that the language of the media is full
of foreign language vocabulary. Noted lexical thematic groups, reflecting
the active vocabulary of modern speakers as representatives of three
generations. There were observations that modern man active vocabulary
words from the field of fashion, medicine, biology and information
technology. Analyzed as reflected in modern dictionaries active lexicon,
meaning that it is formulated. The article stressed that the current
glossary not always fixes the barbarisms dictionaries, slang. Approaches
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to the assessment of this phenomenon, as well as practical advice on
strengthening cultural language radio announcer and television offered. In
particular, noted that radio announcers, presenters on television should try
to simplify the language must cite the texts synonyms must look for new
Ukrainian words equivalents.

In addition, the article provides a brief summary of research on the
use of foreign language vocabulary in the language of newspapers and
magazines. Also the article provides data about experiments conducted on
linguistic assimilation of foreign words speakers of different generations.

YAK 811.161.2:81'373 tOpin CTpyraHeLp

PYTBOA Y BUKOHAHHI
«AITEPATYPHOI 3BIPHOI YKPATHU»

Y cmammi  npoawnanizosano  ocobnusocmi  QyHKYIOHY8aHHS
@ymbonbHOl  NeKcuKu 8  YKPAIHCObKIUl  XYOOJCHIU NpPO3L  NOYAMK)
XXI  cmonimmsa. Cxapakmepu3o8ano  CMULICMUYHI  MOXNCTUBOCHE
OemepmiHoN02i308aHOI PymOOIbHOL NeKCuKy O HOMIHAYIL peaniil Ybo2o
6udy cnopmy, O1si OYIHKU, NOCULEHHS GUPA3HOCMI, eMOYIUHOCMI, Ol
06pPA30MBOPEHHS, BUPANCEHHSL 2YMOPUCTIUUHO20 KOJIOPUNY PO3NOBIOL.

Knrouosi cnosa: xyoooicns mosa, ¢ymoOonrbHa 1eKcuka yKpaiHcoKol
MO8U, npoyec OemepmiHoN02i3ayil, 3HAYeHHs Cl106d, MEeMAMUYHI epynu
Jekcuxu, QyHkyii gymoonvHoi n1ekcuku.

Peculiarities of football vocabulary functioning in Ukrainian artistic
prose in the beginning of XXI century are analyzed in the article. Stylistic
abilities of determinized football vocabulary for nomination of this sport’s
realities, for opinion, expression of enhance, emotionality, for creation of
image, expression of humorous of story are characterized.

Keywords: artistic language, football vocabulary of Ukrainian
language, process of determinologization, word meaning, thematic groups
of vocabulary, functions of football vocabulary.

OyTtOonbHa JEeKCHKAa — MUHAMIYHAN CETMEHT CIOBHHKOBOTO
CKJIagy yKpaiHcbkoi dJiteparypHoi MoBH. OcoOnuBicTh IIi€i
TPyNHU CIiB MOJSITa€ B TOMY, 0 (yTOONbHA JEKCHKA 3MiCTOBHO
1 (QyHKIIOHAJIBHO  XapaKTEPHU3YETbCA  CIOPSMOBAHICTIO Ha



